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66

VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

ze dne 28. brÏezna 1994

o vydaÂnõÂ bankovek po 20 KcÏ

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka stanovõÂ podle § 22 põÂsm. a)
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ bance:

§ 1

Dnem 20. dubna 1994 se vydaÂvajõÂ do obeÏhu ban-
kovky po 20 KcÏ vzoru 1994 (daÂle jen ¹bankovkaª).

§ 2

(1) Bankovka je 64 mm sÏirokaÂ a 128 mm dlouhaÂ.
PrÏõÂpustnaÂ tolerance v jejõÂ sÏõÂrÏce a deÂlce je + 1,5 mm.
Bankovka je vytisÏteÏna na prÏõÂrodneÏ zbarveneÂm papõÂru
s lokaÂlnõÂm stupnÏ ovityÂm vodoznakem a ochrannyÂm
okeÂnkovyÂm prouzÏkem.

(2) StupnÏ ovityÂ vodoznak je umõÂsteÏn na 30 mm
sÏirokeÂm nepotisÏteÏneÂm okraji bankovky (daÂle jen ¹ku-
ponª) a tvorÏõÂ jej portreÂt PrÏemysla Otakara I.

(3) OchrannyÂ okeÂnkovyÂ prouzÏek o sÏõÂrÏce 1,4 mm
je zapusÏteÏn do papõÂru v kolmeÂm smeÏru k delsÏõÂ straneÏ
bankovky po celeÂ jejõÂ sÏõÂrÏce, ve vzdaÂlenosti 74 mm od
leveÂho okraje bankovky s tolerancõÂ posunu + 6 mm.
Na lõÂcnõÂ straneÏ bankovky vystupujõÂ vzÏdy po 5 mm na
povrch papõÂru cÏaÂsti prouzÏku strÏõÂbrÏiteÂ barvy v deÂlce
5 mm, na kteryÂch je ve smeÏru zdola nahoru cÏitelnyÂ
negativnõÂ mikrotext ¹20 KcÏª.

(4) Bankovka je opatrÏena ochrannou soutiskovou
znacÏkou v podobeÏ põÂsmene ¹Cª, do ktereÂho je vlozÏeno
põÂsmeno ¹Sª. JejõÂ hornõÂ cÏaÂst tisÏteÏnaÂ v modrosÏedeÂ barveÏ
je viditelnaÂ na lõÂcnõÂ straneÏ bankovky v leveÂ hornõÂ cÏaÂsti
tiskoveÂho obrazce, spodnõÂ cÏaÂst tisÏteÏnaÂ v barveÏ modreÂ
na ruboveÂ straneÏ bankovky v praveÂ hornõÂ cÏaÂsti tisko-
veÂho obrazce. CelaÂ znacÏka je viditelnaÂ z obou stran
bankovky v pruÊ hledu proti sveÏtlu. PrÏi pohledu z ru-
boveÂ strany bankovky je ochrannaÂ soutiskovaÂ znacÏka
stranoveÏ obraÂcenaÂ.

§ 3

(1) Na lõÂci bankovky je v praveÂ cÏaÂsti tiskoveÂho
obrazce portreÂt PrÏemysla Otakara I. Je vytisÏteÏn tiskem
z hloubky v barveÏ tmaveÏ modrosÏedeÂ. JmeÂno ¹PRÏ E-
MYSL OTAKAR I.ª je umõÂsteÏno ve dvou rÏaÂdcõÂch
vpravo od kraÂlovskeÂ koruny na hlaveÏ portreÂtu. Je vy-
tisÏteÏno rovneÏzÏ tiskem z hloubky v barveÏ modrosÏedeÂ.
Nad ramenem portreÂtu je v ornamentech ozdobneÂ
stuhy tvorÏõÂcõÂ soucÏaÂst odeÏvu umõÂsteÏna plocha pro
skrytyÂ obrazec, kteryÂ prÏi urcÏiteÂm uÂhlu dopadu sveÏtla
vytvaÂrÏõÂ tmaveÂ nebo sveÏtleÂ cÏõÂslo ¹20ª. Plocha je vytisÏ-

teÏna v barveÏ modrosÏedeÂ. Od portreÂtu vpravo vede sou-
beÏzÏneÏ s delsÏõÂmi stranami bankovky syteÏjsÏõÂ paÂs modreÂ
barvy prÏesahujõÂcõÂ do 5 mm sÏirokeÂho nepotisÏteÏneÂho
okraje. Na paÂsu je shora doluÊ negativneÏ vyznacÏeno
cÏõÂslo ¹20ª. PaÂs i cÏõÂslo jsou tisÏteÏny tiskem z plochy.
V praveÂm hornõÂm rohu bankovky je hmatovaÂ znacÏka
pro nevidomeÂ a slabozrakeÂ. ZnacÏku tvorÏõÂ dva pod se-
bou umõÂsteÏneÂ krouzÏky o pruÊ meÏru 4 mm, ktereÂ jsou od
sebe vzdaÂleny 5 mm. HmatovaÂ znacÏka je vytisÏteÏna
tiskem z hloubky v barveÏ tmaveÏ modrosÏedeÂ. PrÏi spod-
nõÂm okraji bankovky vlevo je drobnyÂm põÂsmem vytisÏ-
teÏno tiskem z hloubky v barveÏ tmaveÏ modrosÏedeÂ
jmeÂno autora naÂvrhu bankovky ¹O. KULHAÂ NEK
INV.ª, vpravo v barveÏ modrosÏedeÂ jmeÂno autora rytec-
keÂho prÏepisu portreÂtu ¹M. ONDRAÂ CÏ EK SC.ª.

(2) V leveÂ cÏaÂsti tiskoveÂho obrazce je ve dvou rÏaÂd-
cõÂch umõÂsteÏn text slovneÏ oznacÏujõÂcõÂ nominaÂlnõÂ hodnotu
bankovky ¹DVACET KORUN CÏ ESKYÂ CHª, pod
nõÂm je uveden ve dvou rÏaÂdcõÂch naÂzev emisnõÂ banky
¹CÏ ESKAÂ NAÂ RODNIÂ BANKAª. Pod naÂzvem emisnõÂ
banky je oznacÏenõÂ prÏedstavitele emisnõÂ banky slovem
¹GUVERNEÂ Rª a faksimile jeho podpisu. LetopocÏet
vydaÂnõÂ bankovky ¹1994ª je umõÂsteÏn vpravo od ku-
ponu pod ochrannou soutiskovou znacÏkou. VsÏechny
uvedeneÂ texty jsou vytisÏteÏny tiskem z hloubky v barveÏ
tmaveÏ modrosÏedeÂ. Na pozadõÂ textuÊ je v barveÏ azuroveÏ
modreÂ vyobrazena socharÏskaÂ vyÂzdoba portaÂlu TisÏnov-
skeÂho klaÂsÏtera, do ktereÂ je v hornõÂ cÏaÂsti bankovky
vlozÏena lõÂcovaÂ strana pecÏeti PrÏemysla Otakara I.
vytisÏteÏnaÂ v barveÏ modreÂ. Ve spodnõÂ cÏaÂsti bankovky je
gotickyÂmi ornamenty a drahokamy zdobenaÂ stuha,
kteraÂ je soucÏaÂstõÂ odeÏvu PrÏemysla Otakara I., vytisÏteÏnaÂ
v kombinaci modreÂ a modrosÏedeÂ barvy. Drahokamy na
stuze jsou vytisÏteÏny v barveÏ azuroveÂ. PozadõÂ je vytisÏ-
teÏno tiskem z plochy. Podtisk lõÂcnõÂ strany bankovky je
tvorÏen drobnyÂm rastrem v barveÏ sÏedeÂ a sveÏtle modreÂ.

(3) V hornõÂ cÏaÂsti kuponu je vytisÏteÏno tiskem
z hloubky velkeÂ vyÂrazneÂ cÏõÂslo ¹20ª oznacÏujõÂcõÂ nomi-
naÂlnõÂ hodnotu bankovky. Plocha cÏõÂslic je vyplneÏna
drobnyÂm rastrem v barveÏ modrosÏedeÂ, kteraÂ ve spodnõÂ
cÏaÂsti prÏechaÂzõÂ do barvy tmaveÏ modrosÏedeÂ.

§ 4

(1) Na rubu bankovky je v kombinaci tmaveÏ
modreÂ a modreÂ barvy vytisÏteÏna kraÂlovskaÂ koruna na
pozadõÂ sÏirokeÂ stuhy zdobeneÂ gotickyÂmi motivy a dra-
hokamy. Stuha je vytisÏteÏna v barveÏ sÏedeÂ, kteraÂ smeÏrem
k obeÏma okrajuÊ m bankovky prÏechaÂzõÂ do barvy sveÏtle
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modreÂ, drahokamy na stuze jsou vytisÏteÏny v barveÏ
modreÂ. Nad kraÂlovskou korunou je umõÂsteÏna lõÂcnõÂ
strana pecÏeti ZlateÂ buly sicilskeÂ, vytisÏteÏnaÂ rovneÏzÏ
v barveÏ tmaveÏ modreÂ. Po stranaÂch kraÂlovskeÂ koruny
v hornõÂ cÏaÂsti pozadõÂ je vlevo gotickyÂ sÏtõÂt s historickyÂm
znakem CÏ ech vytisÏteÏnyÂ v kombinaci sÏedeÂ a sveÏtle
modreÂ barvy, vpravo gotickyÂ sÏtõÂt s historickyÂm zna-
kem Moravy vytisÏteÏnyÂ v barveÏ sÏedeÂ. V praveÂ cÏaÂsti
tiskoveÂho obrazce je soubeÏzÏneÏ s delsÏõÂmi stranami ban-
kovky smeÏrem ke kuponu na sÏirokeÂ ozdobneÂ stuze
vytisÏteÏn paÂs v modreÂ barveÏ, na ktereÂm je umõÂsteÏn
velkyÂ staÂtnõÂ znak CÏ eskeÂ republiky vytisÏteÏnyÂ rovneÏzÏ
v barveÏ modreÂ. Podtisk v barveÏ sÏedeÂ a sveÏtle modreÂ
je tvorÏen drobnyÂm rastrem. V leveÂm spodnõÂm rohu
tiskoveÂho obrazce je vytisÏteÏno cÏõÂslo ¹20ª, kontury
jeho cÏõÂslic jsou modreÂ. SoubeÏzÏneÏ se spodnõÂ stranou
bankovky je vpravo od cÏõÂsla ¹20ª umõÂsteÏn naÂpis ¹PA-
DEÏ LAÂ NIÂ BANKOVEK SE TRESTAÂ PODLE ZAÂ -
KONAª. Barva naÂpisu je modraÂ. PrÏi spodnõÂm okraji
bankovky jsou zleva doprava drobnyÂm põÂsmem v barveÏ
modreÂ vytisÏteÏny naÂpisy ¹Ó CÏ ESKAÂ NAÂ RODNIÂ

BANKAª, ¹STAÂ TNIÂ TISKAÂ RNA CENIN,
PRAHAª a jmeÂno autora ryteckeÂho prÏepisu hlavnõÂho

motivu ruboveÂ strany ¹V. FAJT SC.ª. VsÏechna uvedenaÂ
zobrazenõÂ a texty jsou vytisÏteÏny tiskem z plochy.

(2) OznacÏenõÂ seÂrie bankovky jednõÂm velkyÂm põÂs-
menem abecedy a dvojmõÂstnyÂm cÏõÂslem a sÏestimõÂstneÂ
porÏadoveÂ cÏõÂslo bankovky je vytisÏteÏno ve vodorovneÂm
smeÏru vpravo dole pod staÂtnõÂm znakem CÏ eskeÂ repu-
bliky a ve svisleÂm smeÏru zdola nahoru v polovineÏ kratsÏõÂ
strany bankovky prÏi nepotisÏteÏneÂm okraji vlevo. ObeÏ
oznacÏenõÂ seÂrie a porÏadovaÂ cÏõÂsla bankovky jsou vytisÏ-
teÏna tiskem z vyÂsÏky v barveÏ cÏerneÂ. CÏ õÂslice vodorovneÏ
situovaneÂho porÏadoveÂho cÏõÂsla bankovky se smeÏrem
zleva doprava zveÏtsÏujõÂ.

(3) V hornõÂ cÏaÂsti kuponu je vytisÏteÏno tiskem
z plochy v barveÏ modreÂ velkeÂ vyÂrazneÂ cÏõÂslo ¹20ª ozna-
cÏujõÂcõÂ nominaÂlnõÂ hodnotu bankovky. Plocha cÏõÂslic je
vyplneÏna drobnyÂm rastrem, v hornõÂ cÏaÂsti v barveÏ
sÏedeÂ, ve spodnõÂ cÏaÂsti v barveÏ modreÂ. V dolnõÂ cÏaÂsti
kuponu je v barveÏ modrocÏerneÂ vytisÏteÏna stylizovanaÂ
kraÂlovskaÂ koruna.

§ 5

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 11. dubna
1994.
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VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

ze dne 28. brÏezna 1994

o vydaÂnõÂ pameÏtnõÂch strÏ õÂbrnyÂch dvousetkorun k 650. vyÂrocÏõÂ zalozÏenõÂ prazÏskeÂho arcibiskupstvõÂ

a polozÏenõÂ zaÂkladnõÂho kamene ke KatedraÂle sv. VõÂta

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka stanovõÂ podle § 22 põÂsm. a)
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ bance:

§ 1

(1) U prÏõÂlezÏ itosti 650. vyÂrocÏõÂ zalozÏenõÂ prazÏskeÂho
arcibiskupstvõÂ a polozÏenõÂ zaÂkladnõÂho kamene ke Ka-
tedraÂle sv. VõÂta se vydaÂvajõÂ pameÏtnõÂ strÏõÂbrneÂ dvouset-
koruny (daÂle jen ¹dvousetkorunaª).

(2) Dvousetkoruna se vydaÂvaÂ v beÏzÏneÂm prove-
denõÂ a ve zvlaÂsÏtnõÂm provedenõÂ urcÏeneÂm pro sbeÏratel-
skeÂ uÂcÏely s lesÏteÏnyÂm polem mince a matovyÂm relieÂfem
(daÂle jen ¹zvlaÂsÏtnõÂ provedenõÂª).

(3) Dvousetkoruna v beÏzÏneÂm i zvlaÂsÏtnõÂm prove-
denõÂ se razõÂ ze slitiny obsahujõÂcõÂ 900 dõÂluÊ strÏõÂbra a 100
dõÂluÊ meÏdi. Hmotnost dvousetkoruny je 13 g, jejõÂ pruÊ -
meÏr 31 mm a sõÂla 2,3 mm. Hrana dvousetkoruny
v beÏzÏneÂm provedenõÂ je vroubkovanaÂ, hrana dvousetko-
runy ve zvlaÂsÏtnõÂm provedenõÂ je hladkaÂ. PrÏi razÏbeÏ dvou-
setkoruny v beÏzÏneÂm i zvlaÂsÏtnõÂm provedenõÂ je povolena
odchylka nahoru i doluÊ v hmotnosti 0,13 g, v pruÊ meÏru
0,1 mm, v sõÂle 0,1 mm a v obsahu strÏõÂbra 0,5 %.

§ 2

(1) Na lõÂci dvousetkoruny je velkyÂ staÂtnõÂ znak

CÏ eskeÂ republiky. PrÏi spodnõÂm okraji mince je v ne-
uzavrÏeneÂm opisu naÂzev staÂtu ¹CÏ ESKAÂ REPUBLIKAª.
Pod staÂtnõÂm znakem vpravo je ve dvou rÏaÂdcõÂch ozna-
cÏenõÂ nominaÂlnõÂ hodnoty mince se zkratkou peneÏzÏnõÂ
jednotky ¹200 KcÏª, vlevo znacÏka mincovny, kteraÂ
dvousetkorunu razila.

(2) Na rubu dvousetkoruny je vyobrazena vyÂ-
chodnõÂ cÏaÂst KatedraÂly sv. VõÂta v perspektiveÏ. V praveÂ
cÏaÂsti mince je umõÂsteÏn znak prazÏskeÂho arcibiskupstvõÂ,
kteryÂ cÏaÂstecÏneÏ prÏekryÂvaÂ vyobrazenõÂ katedraÂly. PrÏi
spodnõÂm a praveÂm okraji mince je v neuzavrÏeneÂm
opise text ¹ARCIBISKUPSTVIÂ PRAZÏ SKEÂ . KA-
TEDRAÂ LA SV. VIÂTAª. Nad opisem jsou v praveÂ dol-
nõÂ cÏaÂsti mince umõÂsteÏny ve dvou rÏaÂdcõÂch letopocÏty
¹1344ª a ¹1994ª. Autorkou naÂvrhu dvousetkoruny je
akademickaÂ socharÏka Jarmila TruhlõÂkovaÂ-SpeÏvaÂkovaÂ.
IniciaÂly jejõÂho jmeÂna ¹JTSª jsou umõÂsteÏny prÏi spodnõÂm
okraji mince v okennõÂm oblouku katedraÂly vlevo od
opisu.

§ 3

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 20. dubna
1994.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 2. prosince 1961 byla v ParÏõÂzÏi sjednaÂna MezinaÂrodnõÂ uÂmluva
na ochranu novyÂch odruÊ d rostlin, revidovanaÂ v ZÏ eneveÏ dne 10. listopadu 1972 a 23. rÏõÂjna 1978.

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky k MezinaÂrodnõÂ uÂmluveÏ na ochranu novyÂch
odruÊ d rostlin z 2. prosince 1961, revidovaneÂ v ZÏ eneveÏ dne 10. listopadu 1972 a 23. rÏõÂjna 1978, byla ulozÏena
u depozitaÂrÏe UÂ mluvy ± generaÂlnõÂho tajemnõÂka MezinaÂrodnõÂ unie pro ochranu novyÂch odruÊ d rostlin (UPOV) dne
4. listopadu 1991.

MezinaÂrodnõÂ uÂmluva na ochranu novyÂch odruÊ d rostlin, revidovanaÂ v ZÏ eneveÏ dne 10. listopadu 1972
a 23. rÏõÂjna 1978, vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 33 odst. 1 dnem 8. listopadu 1981. Pro CÏ eskou
a Slovenskou FederativnõÂ Republiku vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ teÂhozÏ cÏlaÂnku odst. 2 dnem 4. prosince 1991.

Dne 12. ledna 1993 CÏ eskaÂ republika ulozÏila u generaÂlnõÂho tajemnõÂka MezinaÂrodnõÂ unie pro ochranu novyÂch
odruÊ d rostlin prohlaÂsÏenõÂ ze dne 1. ledna 1993, ¹zÏe MezinaÂrodnõÂ uÂmluva na ochranu novyÂch odruÊ d rostlin
z 2. prosince 1961, revidovanaÂ v ZÏ eneveÏ dne 10. listopadu 1972 a 23. rÏõÂjna 1978, bude v CÏ eskeÂ republice i nadaÂle
v platnostiª. DepozitaÂrÏ UÂ mluvy pokracÏovaÂnõÂ jejõÂ platnosti pro CÏ eskou republiku ke dni 1. lednu 1993 potvrdil.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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MezinaÂrodnõÂ uÂmluva na ochranu novyÂch odruÊ d rostlin

z 2. prosince 1961, ve zneÏnõÂ revidovaneÂm v ZÏ eneveÏ

dne 10. listopadu 1972 a 23. rÏ õÂjna 1978

OBSAH

Preambule

CÏ laÂnek 1 UÂ cÏel UÂ mluvy; ustavenõÂ Unie; sõÂdlo Unie
CÏ laÂnek 2 Formy ochrany
CÏ laÂnek 3 Postup jednotlivyÂch staÂtuÊ ; reciprocita
CÏ laÂnek 4 BotanickeÂ rody a druhy, ktereÂ musõÂ nebo mohou byÂt chraÂneÏny
CÏ laÂnek 5 ChraÂneÏnaÂ praÂva; rozsah ochrany
CÏ laÂnek 6 PodmõÂnky pozÏadovaneÂ pro zõÂskaÂnõÂ vyÂhod z ochrany
CÏ laÂnek 7 UÂ rÏednõÂ zkousÏenõÂ odruÊ d; prÏedbeÏzÏnaÂ ochrana
CÏ laÂnek 8 Doba ochrany
CÏ laÂnek 9 OmezenõÂ ve vyÂkonu ochrannyÂch praÂv
CÏ laÂnek 10 ZrusÏenõÂ a propadnutõÂ ochrannyÂch praÂv
CÏ laÂnek 11 SvobodnyÂ vyÂbeÏr cÏlenskeÂho staÂtu Unie, ve ktereÂm se podaÂ prvnõÂ zÏaÂdost; zÏaÂdosti

o ochranu v ostatnõÂch staÂtech Unie; nezaÂvislost ochrany v ruÊ znyÂch staÂtech Unie
CÏ laÂnek 12 PraÂvo prÏednosti
CÏ laÂnek 13 NaÂzev odruÊ dy
CÏ laÂnek 14 Ochrana nezaÂvisle na opatrÏenõÂch upravujõÂcõÂch vyÂrobu, kontrolu a obchod
CÏ laÂnek 15 OrgaÂny Unie
CÏ laÂnek 16 SlozÏenõÂ Rady; pocÏet hlasuÊ
CÏ laÂnek 17 PozorovateleÂ na zasedaÂnõÂch Rady
CÏ laÂnek 18 Prezident a viceprezident Rady
CÏ laÂnek 19 ZasedaÂnõÂ Rady
CÏ laÂnek 20 ProceduraÂlnõÂ pravidla Rady; administrativnõÂ a financÏnõÂ prÏedpisy Unie
CÏ laÂnek 21 PoslaÂnõÂ Rady
CÏ laÂnek 22 VeÏtsÏiny hlasuÊ vyzÏadovaneÂ pro rozhodnutõÂ Rady
CÏ laÂnek 23 UÂ koly KancelaÂrÏe Unie; odpoveÏdnost generaÂlnõÂho sekretaÂrÏe;

jmenovaÂnõÂ funkcionaÂrÏuÊ
CÏ laÂnek 24 PraÂvnõÂ status
CÏ laÂnek 25 Revize uÂcÏtuÊ
CÏ laÂnek 26 Finance
CÏ laÂnek 27 Revize textu UÂ mluvy
CÏ laÂnek 28 Jazyky pouzÏõÂvaneÂ KancelaÂrÏõÂ a na zasedaÂnõÂch Rady
CÏ laÂnek 29 ZvlaÂsÏtnõÂ dohody na ochranu novyÂch odruÊ d
CÏ laÂnek 30 UplatneÏnõÂ UÂ mluvy na uÂrovni staÂtu; smlouvy o spolecÏneÂm vyuzÏitõÂ kontrolnõÂch sluzÏeb
CÏ laÂnek 31 Podpis UÂ mluvy
CÏ laÂnek 32 Ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ; prÏistoupenõÂ
CÏ laÂnek 33 NabytõÂ platnosti; nemozÏnost prÏistoupenõÂ k prÏedchozõÂm textuÊ m
CÏ laÂnek 34 Vztahy mezi staÂty vaÂzanyÂmi ruÊ znyÂmi texty
CÏ laÂnek 35 SdeÏlenõÂ o chraÂneÏnyÂch rodech a druzõÂch; informace ke zverÏejneÏnõÂ
CÏ laÂnek 36 UÂ zemõÂ
CÏ laÂnek 37 ZvlaÂsÏtnõÂ pravidla pro ochranu podle dvou forem
CÏ laÂnek 38 PrÏechodneÂ omezenõÂ pozÏadavku na novost
CÏ laÂnek 39 ZachovaÂnõÂ existujõÂcõÂch praÂv
CÏ laÂnek 40 VyÂhrady
CÏ laÂnek 41 Doba trvaÂnõÂ a vypoveÏzenõÂ UÂ mluvy
CÏ laÂnek 42 Jazyky; depozitaÂrnõÂ funkce
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SmluvnõÂ strany

uvazÏujõÂce, zÏe MezinaÂrodnõÂ uÂmluva na ochranu no-
vyÂch odruÊ d rostlin z 2. prosince 1961, upravenaÂ opa-
trÏenõÂm z 10. listopadu 1972, se osveÏdcÏila jako uzÏitecÏnyÂ
naÂstroj mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce v oblasti ochrany praÂv
sÏlechtiteluÊ ,

potvrzujõÂce zaÂsady obsazÏeneÂ v preambuli v teÂto
uÂmluveÏ, podle kteryÂch:

a) jsou prÏesveÏdcÏeny o duÊ lezÏitosti ochrany novyÂch
odruÊ d nejen pro rozvoj zemeÏdeÏlstvõÂ na svyÂch uÂze-
mõÂch, ale teÂzÏ pro ochranu zaÂjmuÊ sÏlechtiteluÊ ,

b) uveÏdomujõÂ si zvlaÂsÏtnõÂ probleÂmy vyplyÂvajõÂcõÂ
z uznaÂnõÂ a ochrany praÂv sÏlechtiteluÊ a zejmeÂna
z omezenõÂ, kteraÂ mohou vyplyÂvat z pozÏadavkuÊ
verÏejneÂho zaÂjmu na svobodnyÂ vyÂkon takoveÂho
praÂva,

c) povazÏujõÂ za vysoce zÏaÂdoucõÂ, aby tyto probleÂmy,
kteryÂm velmi mnoho staÂtuÊ praÂvem prÏisuzuje vyÂ-
znam, byly rÏesÏeny kazÏdyÂm ze staÂtuÊ v souladu
s jednotneÏ a jasneÏ definovanyÂmi zaÂsadami,

berouce v uÂvahu, zÏe mysÏlenka ochrany praÂv sÏlech-
titeluÊ zõÂskala vsÏeobecneÂho uznaÂnõÂ v mnoha staÂtech,
ktereÂ jesÏteÏ k UÂ mluveÏ neprÏistoupily,

berouce v uÂvahu, zÏe je trÏeba prÏistoupit k urcÏityÂm
zmeÏnaÂm v UÂ mluveÏ, aby bylo usnadneÏno prÏistoupenõÂ
teÏchto staÂtuÊ k Unii,

uvazÏujõÂce, zÏe neÏkteraÂ ustanovenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se
spraÂvy Unie, obsazÏenaÂ v UÂ mluveÏ, vyzÏadujõÂ doplneÏnõÂ
ve sveÏtle zkusÏenostõÂ a

domnõÂvajõÂce se, zÏe tyto cõÂle mohou byÂt nejleÂpe
dosazÏeny novyÂm revidovaÂnõÂm textu UÂ mluvy,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

UÂ cÏel UÂ mluvy; ustavenõÂ Unie; sõÂdlo Unie

(1) UÂ cÏelem teÂto uÂmluvy je uznat a zabezpecÏit
sÏlechtiteli noveÂ odruÊ dy rostlin nebo jeho naÂstupci
v praÂvnõÂm titulu (oba daÂle jen ¹sÏlechtitelª) praÂvo po-
dle daÂle definovanyÂch podmõÂnek.

(2) StaÂty uÂcÏastnõÂcõÂ se na UÂ mluveÏ (daÂle jen ¹cÏlenskeÂ
staÂty Unieª) tvorÏõÂ Unii pro ochranu novyÂch odruÊ d
rostlin.

(3) SõÂdlem Unie a jejõÂch staÂlyÂch orgaÂnuÊ je ZÏ eneva.

CÏ laÂ nek 2

Formy ochrany

(1) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie muÊ zÏe uznat praÂvo
sÏlechtitele ve smyslu teÂto uÂmluvy bud' udeÏlenõÂm zvlaÂsÏt-
nõÂho ochranneÂho praÂva, nebo patentu. NicmeÂneÏ cÏlen-
skyÂ staÂt Unie, jehozÏ zaÂkonodaÂrstvõÂ prÏipousÏtõÂ ochranu
podle obou teÏchto forem, muÊ zÏe poskytnout jen jednu
z nich pro jeden a tyÂzÏ botanickyÂ rod nebo druh.

(2) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie muÊ zÏe omezit uplat-
neÏnõÂ UÂ mluvy v raÂmci daneÂho rodu nebo druhu na
odruÊ dy se zvlaÂsÏtnõÂm zpuÊ sobem reprodukce nebo mno-
zÏenõÂ, anebo s urcÏityÂm finaÂlnõÂm uzÏitõÂm.

CÏ laÂ nek 3

Postup jednotlivyÂch staÂtuÊ ; reciprocita

(1) AnizÏ se prejudikujõÂ praÂva zvlaÂsÏteÏ uznanaÂ v teÂto
uÂmluveÏ, muÊ zÏe se fyzickyÂm a praÂvnickyÂm osobaÂm, sõÂd-
lõÂcõÂm nebo majõÂcõÂm registrovanou firmu v jednom ze
cÏlenskyÂch staÂtuÊ Unie, pokud jde o uznaÂnõÂ a ochranu
praÂva sÏlechtitele, dostat v jineÂm cÏlenskeÂm staÂtu Unie
teÂhozÏ postupu, kteryÂ je schvaÂlen nebo muÊ zÏe byÂt poteÂ
schvaÂlen podle prÏõÂslusÏnyÂch zaÂkonuÊ tohoto staÂtu ve
vztahu k jeho vlastnõÂm staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m, za prÏed-
pokladu, zÏe takoveÂ osoby vyhovujõÂ podmõÂnkaÂm
a prÏedpisuÊ m, platnyÂm pro tyto staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky.

(2) StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci cÏlenskyÂch staÂtuÊ Unie, kterÏõÂ
nemajõÂ bydlisÏteÏ nebo registrovanou firmu v jednom
z teÏchto staÂtuÊ , budou pozÏõÂvat rovneÏzÏ stejnaÂ praÂva za
prÏedpokladu, zÏe splnõÂ vsÏechny zaÂvazky, ktereÂ jim mo-
hou byÂt ulozÏeny s uÂcÏelem, aby odruÊ dy, ktereÂ vysÏlech-
tili, mohly byÂt vyzkousÏeny a jejich mnozÏenõÂ mohlo byÂt
kontrolovaÂno.

(3) NicmeÂneÏ bez ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1
a 2, kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie, prÏi aplikaci UÂ mluvy na
urcÏityÂ rod nebo druh, muÊ zÏe omezit prospeÏch plynoucõÂ
z ochrany na staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky teÏch cÏlenskyÂch staÂtuÊ
Unie, aplikujõÂcõÂch UÂ mluvu na danyÂ rod nebo druh
a na fyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ osoby, bydlõÂcõÂ nebo ma-
jõÂcõÂ registrovanou firmu v ktereÂmkoli z teÏchto staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 4

BotanickeÂ rody a druhy, ktereÂ musõÂ nebo mohou

byÂt chraÂneÏny

(1) Tato uÂmluva muÊ zÏe byÂt uplatneÏna na vsÏechny
botanickeÂ rody a druhy.

(2) CÏ lenskeÂ staÂty Unie se zavazujõÂ prÏijmout vsÏech-
na nezbytnaÂ opatrÏenõÂ nutnaÂ pro rozsÏirÏujõÂcõÂ se aplikaci
ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy na co nejveÏtsÏõÂ mozÏnyÂ pocÏet
botanickyÂch roduÊ a druhuÊ .

(3) a) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie uplatnõÂ, po na-
bytõÂ platnosti teÂto uÂmluvy na sveÂm uÂzemõÂ,
ustanovenõÂ UÂ mluvy nejmeÂneÏ u peÏti roduÊ
nebo druhuÊ .

b) NaÂsledneÏ kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie uplatnõÂ
uvedeneÂ ustanovenõÂ na dalsÏõÂ rody a druhy
beÏhem obdobõÂ naÂsledujõÂcõÂm po datu, kdy
UÂ mluva nabyla platnosti na jeho uÂzemõÂ;
± beÏhem trÏõÂ let nejmeÂneÏ na deset roduÊ

nebo druhuÊ celkem,
± beÏhem sÏesti let nejmeÂneÏ na osmnaÂct

roduÊ nebo druhuÊ celkem,
± beÏhem osmi let nejmeÂneÏ na dvacet cÏtyrÏi

roduÊ nebo druhuÊ celkem.
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c) JestlizÏe cÏlenskyÂ staÂt omezõÂ uplatneÏnõÂ
UÂ mluvy v raÂmci rodu nebo druhu v sou-
ladu s ustanovenõÂmi cÏl. 2 odst. 2, bude
nicmeÂneÏ tento rod nebo druh, pro uÂcÏely
ustanovenõÂ põÂsmen a) a b), povazÏovaÂn za
jeden rod nebo druh.

(4) Na zÏaÂdost ktereÂhokoli staÂtu, kteryÂ hodlaÂ rati-
fikovat, prÏijmout, schvaÂlit nebo prÏistoupit k UÂ mluveÏ,
muÊ zÏe Rada, s ohledem na zvlaÂsÏtnõÂ ekonomickeÂ nebo
ekologickeÂ podmõÂnky tohoto staÂtu, rozhodnout ve
prospeÏch tohoto staÂtu o snõÂzÏenõÂ minimaÂlnõÂho pocÏtu
pozÏadovaneÂm v odstavci 3 nebo muÊ zÏe prodlouzÏit
dobu uvedenou v tomto odstavci nebo muÊ zÏe snõÂzÏit
pocÏet i prodlouzÏit dobu.

(5) Na zÏaÂdost ktereÂhokoli cÏlenskeÂho staÂtu Unie
muÊ zÏe Rada, se zrÏetelem na zvlaÂsÏtnõÂ obtõÂzÏe, s nimizÏ se
staÂt setkaÂvaÂ prÏi plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ podle odstavce 3 põÂsm.
b), rozhodnout ve prospeÏch tohoto staÂtu o prodlouzÏenõÂ
obdobõÂ zmõÂneÏnyÂch v odstavci 3 põÂsm. b).

CÏ laÂ nek 5

ChraÂneÏnaÂ praÂva; rozsah ochrany

(1) PraÂvo poskytnuteÂ sÏlechtiteli spocÏõÂvaÂ v tom, zÏe
se vyzÏaduje jeho prÏedchozõÂ schvaÂlenõÂ pro

± vyÂrobu pro uÂcÏely obchodnõÂho odbytu,

± nabõÂdku k prodeji,

± obchodovaÂnõÂ

reprodukcÏnõÂho materiaÂlu nebo materiaÂlu vegetativnõÂho
mnozÏenõÂ, jako takoveÂho, daneÂ odruÊ dy. PrÏedpoklaÂdaÂ se,
zÏe materiaÂl vegetativnõÂho mnozÏenõÂ zahrnuje celeÂ rost-
liny. PraÂvo sÏlechtitele se rozsÏirÏuje na okrasneÂ rostliny
nebo cÏaÂsti teÏchto rostlin beÏzÏneÏ obchodovaneÂ za jinyÂm
uÂcÏelem nezÏ vlastnõÂm mnozÏenõÂm v prÏõÂpadeÏ, zÏe by byly
pouzÏity za uÂcÏelem obchodu jako mnozÏitelskyÂ materiaÂl
za uÂcÏelem vyÂroby okrasnyÂch rostlin nebo rÏezanyÂch
kveÏtin.

(2) Souhlas danyÂ sÏlechtitelem muÊ zÏe podleÂhat pod-
mõÂnkaÂm, ktereÂ jõÂm mohou byÂt daÂle stanoveny.

(3) Souhlas sÏlechtitele nenõÂ nezbytnyÂ ani pro pou-
zÏitõÂ odruÊ dy jako vyÂchozõÂho zdroje variety pro uÂcÏely
vytvorÏenõÂ jinyÂch odruÊ d, ani pro obchodovaÂnõÂ s nimi.
Naproti tomu tento souhlas je pozÏadovaÂn, jestlizÏe opa-
kovaneÂ pouzÏitõÂ odruÊ dy je nutneÂ pro komercÏnõÂ vyÂrobu
jineÂ odruÊ dy.

(4) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie muÊ zÏe, bud' podle
svyÂch vlastnõÂch zaÂkonuÊ , nebo formou zvlaÂsÏtnõÂch do-
hod podle cÏl. 29, poskytnout sÏlechtiteluÊ m pro urcÏiteÂ
botanickeÂ rody nebo druhy sÏirsÏõÂ ochrannaÂ praÂva, nezÏ
je uvedeno v odstavci 1, a muÊ zÏe je jmenoviteÏ rozsÏõÂrÏit azÏ
na obchodovanyÂ vyÂrobek. CÏ lenskyÂ staÂt Unie, kteryÂ
poskytne takoveÂ praÂvo, muÊ zÏe omezit jeho platnost

jen na prÏõÂslusÏnõÂky cÏlenskyÂch staÂtuÊ Unie, ktereÂ posky-
tujõÂ stejnaÂ praÂva fyzickyÂm a praÂvnickyÂm osobaÂm byd-
lõÂcõÂm nebo majõÂcõÂm registrovanou firmu v jednom
z teÏchto staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 6

PodmõÂnky pozÏadovaneÂ pro zõÂskaÂnõÂ vyÂhod z ochrany

(1) SÏ lechtitel vyuzÏõÂvaÂ prÏõÂnosuÊ z ochrany podle teÂto
uÂmluvy jen za prÏedpokladuÊ splneÏnõÂ teÏchto podmõÂnek:

a) bez ohledu na puÊ vod, umeÏlyÂ nebo prÏirozenyÂ, vyÂ-
chozõÂ variety, ze ktereÂ odruÊ da pochaÂzõÂ, musõÂ byÂt
tato jasneÏ rozlisÏitelnaÂ jednõÂm nebo võÂce charakte-
ristickyÂmi znaky od kazÏdeÂ jineÂ odruÊ dy, jejõÂzÏ exis-
tence je obecneÏ znaÂmaÂ v dobeÏ, kdy je podaÂvaÂna
zÏaÂdost o ochranu. VsÏeobecnaÂ znalost se muÊ zÏe
charakterizovat odkazem na ruÊ zneÂ skutecÏnosti,
jako: jizÏ existujõÂcõÂ peÏstovaÂnõÂ a obchodovaÂnõÂ, byl
jizÏ proveden nebo se provaÂdõÂ zaÂznam do uÂrÏed-
nõÂho seznamu odruÊ d, zahrnutõÂ do referencÏnõÂ ko-
lekce odruÊ d nebo byl uverÏejneÏn jejõÂ prÏesnyÂ popis
v publikaci. Charakteristiky, dovolujõÂcõÂ definovaÂnõÂ
a rozlisÏenõÂ odruÊ dy, musõÂ byÂt vhodneÂ pro jejõÂ
prÏesneÂ poznaÂnõÂ a popis,

b) k datu, ke ktereÂmu byla podaÂna zÏaÂdost o ochranu
v daneÂm cÏlenskeÂm staÂteÏ, odruÊ da

± nesmõÂ byÂt ± nebo tam, kde zaÂkon daneÂho staÂtu
to prÏipousÏtõÂ ne deÂle nezÏ jeden rok ± nabõÂdnuta
k prodeji nebo byÂt prÏedmeÏtem obchodovaÂnõÂ se
souhlasem sÏlechtitele na uÂzemõÂ tohoto staÂtu a

± nesmeÏla byÂt nabõÂdnuta k prodeji nebo byÂt prÏed-
meÏtem obchodovaÂnõÂ se souhlasem sÏlechtitele na
uÂzemõÂ ktereÂhokoli jineÂho staÂtu po dobu delsÏõÂ
sÏesti let v prÏõÂpadeÏ vinneÂ reÂvy, lesnõÂch stromuÊ ,
ovocnyÂch stromuÊ a okrasnyÂch stromuÊ vcÏetneÏ
jejich podnozÏõÂ nebo po dobu delsÏõÂ nezÏ cÏtyrÏi
roky v prÏõÂpadeÏ vsÏech ostatnõÂch rostlin.

ZkousÏky odruÊ dy, ktereÂ nezahrnujõÂ nabõÂdku k pro-
deji nebo obchodovaÂnõÂ se nedotyÂkajõÂ ochranneÂho
praÂva. SkutecÏnost, zÏe odruÊ da se stala obecneÏ znaÂmaÂ
jinyÂmi cestami nezÏ nabõÂdkou k prodeji nebo obchodo-
vaÂnõÂm, rovneÏzÏ neovlivnõÂ praÂvo sÏlechtitele na ochranu,

c) odruÊ da musõÂ byÂt dostatecÏneÏ homogennõÂ se zrÏete-
lem na zvlaÂsÏtnõÂ znaky jejõÂ generativnõÂ reprodukce
nebo vegetativnõÂho mnozÏenõÂ,

d) odruÊ da musõÂ vykazovat staÂlost ve svyÂch podstat-
nyÂch charakteristikaÂch, to znamenaÂ, zÏe musõÂ vy-
hovovat sveÂmu popisu po opakovaneÂ reprodukci
nebo mnozÏenõÂ nebo tam, kde sÏlechtitel definoval
zvlaÂsÏtnõÂ cyklus reprodukce nebo mnozÏenõÂ, na
konci kazÏdeÂho takoveÂho cyklu,
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e) odruÊ da musõÂ dostat svuÊ j naÂzev, jak je uvedeno
v cÏl. 13.

(2) Za prÏedpokladu, zÏe sÏlechtitel vyhoveÏl prÏedpi-
suÊ m stanovenyÂm v zaÂkonodaÂrstvõÂ cÏlenskeÂho staÂtu
Unie, ve ktereÂm byla podaÂna zÏaÂdost o ochranu, vcÏetneÏ
vyrovnaÂnõÂ poplatku, udeÏlenõÂ ochrany nemuÊ zÏe byÂt spo-
jeno se zÏaÂdnyÂmi jinyÂmi podmõÂnkami nezÏ s teÏmi, ktereÂ
jsou stanoveny ve vyÂsÏe uvedenyÂch ustanovenõÂch.

CÏ laÂ nek 7

UÂ rÏednõÂ zkousÏenõÂ odruÊ d; prÏedbezÏnaÂ ochrana

(1) Ochrana bude schvaÂlena po provedeneÂm zkou-
sÏenõÂ odruÊ dy podle kriteÂriõÂ uvedenyÂch v cÏl. 6. TakoveÂ
zkousÏenõÂ musõÂ byÂt prÏimeÏrÏeneÏ vhodneÂ pro kazÏdyÂ rod
nebo druh.

(2) Pro uÂcÏely takovyÂch zkousÏek mohou prÏõÂslusÏneÂ
orgaÂny kazÏdeÂho cÏlenskeÂho staÂtu Unie pozÏadovat, aby
sÏlechtitel dodal vsÏechny potrÏebneÂ informace, doku-
menty, mnozÏitelskyÂ materiaÂl nebo semena.

(3) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie muÊ zÏe prÏijmout opa-
trÏenõÂ k ochraneÏ sÏlechtitele proti podvoduÊ m a sÏkodli-
veÂmu jednaÂnõÂ trÏetõÂch osob, ktereÂ by se uskutecÏnily
v dobeÏ mezi podaÂnõÂm zÏaÂdosti o ochranu a rozhodnu-
tõÂm o teÂto ochraneÏ.

CÏ laÂ nek 8

Doba ochrany

PraÂvo prÏiznaneÂ sÏlechtiteli se udeÏluje na omezenou
dobu. Tato doba nemuÊ zÏe byÂt kratsÏõÂ nezÏ 15 let od data
vydaÂnõÂ rozhodnutõÂ o ochraneÏ. U vinneÂ reÂvy, lesnõÂch
stromuÊ , ovocnyÂch stromuÊ a okrasnyÂch stromuÊ vcÏetneÏ
jejich podnozÏõÂ doba ochrany nemuÊ zÏe byÂt kratsÏõÂ nezÏ
osmnaÂct let, pocÏõÂtaÂno od data rozhodnutõÂ o ochraneÏ.

CÏ laÂ nek 9

OmezenõÂ ve vyÂkonu ochrannyÂch praÂv

(1) SvobodnyÂ vyÂkon vyÂlucÏneÂho praÂva prÏiznaneÂho
sÏlechtiteli nelze omezit jinak nezÏ z duÊ voduÊ verÏejneÂho
zaÂjmu.

(2) Pokud jakeÂkoli takoveÂ omezenõÂ je provedeno
k zajisÏteÏnõÂ sÏirokeÂ distribuce odruÊ dy, podnikne prÏõÂslusÏ-
nyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie vsÏechna nutnaÂ opatrÏenõÂ k tomu,
aby sÏlechtitel obdrzÏel odpovõÂdajõÂcõÂ odsÏkodneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 10

ZrusÏenõÂ a propadnutõÂ ochrannyÂch praÂv

(1) PraÂvo sÏlechtitele bude zrusÏeno a prohlaÂsÏeno za
neplatneÂ v souladu s ustanovenõÂmi praÂva kazÏdeÂho
z cÏlenskyÂch staÂtuÊ Unie, jestlizÏe se zjistõÂ, zÏe podmõÂnky
stanoveneÂ v cÏl. 6 odst. 1 põÂsm. a) a b) nebyly ve skutecÏ-
nosti splneÏny v dobeÏ, kdy bylo vydaÂno rozhodnutõÂ
o ochraneÏ.

(2) PraÂvo sÏlechtitele propadne, jestlizÏe tento nenõÂ
s to prÏedlozÏit prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu reprodukcÏnõÂ nebo
mnozÏitelskyÂ materiaÂl schopnyÂ vyprodukovat odruÊ du
s jejõÂmi charakteristikami, ktereÂ byly definovaÂny,
v dobeÏ udeÏlenõÂ ochrany.

(3) SÏ lechtitel muÊ zÏe byÂt praÂva zbaven, kdyzÏ :

a) podle pozÏadavku a ve stanoveneÂ dobeÏ nedodaÂ prÏõÂ-
slusÏneÂmu orgaÂnu reprodukcÏnõÂ nebo mnozÏitelskyÂ
materiaÂl, dokumentaci a informace, ktereÂ se pova-
zÏujõÂ za nezbytneÂ pro kontrolu odruÊ dy, nebo kdyzÏ
nedovolõÂ proveÏrÏenõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ byla podnik-
nuta pro udrzÏenõÂ odruÊ dy, nebo

b) nezaplatil ve stanoveneÂ dobeÏ poplatky, ktereÂ jsou
splatneÂ pro zachovaÂnõÂ vyÂkonu jeho praÂv.

(4) SÏ lechtitel nemuÊ zÏe byÂt tohoto praÂva zbaven
z jinyÂch duÊ voduÊ nezÏ z duÊ voduÊ uvedenyÂch v tomto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 11

SvobodnyÂ vyÂbeÏr cÏlenskeÂho staÂtu Unie, ve ktereÂm

se podaÂ prvnõÂ zÏaÂdost; zÏaÂdosti o ochranu

v ostatnõÂch staÂtech Unie; nezaÂvislost ochrany

v ruÊ znyÂch staÂtech Unie

(1) SÏ lechtitel muÊ zÏe zvolit cÏlenskyÂ staÂt Unie, ve
ktereÂm si prÏeje podat svoji prvnõÂ zÏaÂdost o ochranu.

(2) SÏ lechtitel muÊ zÏe prÏedlozÏit zÏaÂdost o ochranu
sveÂho praÂva jinyÂm cÏlenskyÂm staÂtuÊ m, anizÏ vycÏkaÂ roz-
hodnutõÂ o poskytnutõÂ praÂva ochrany cÏlenskyÂm staÂtem
Unie, ve ktereÂm podal svoji prvnõÂ zÏaÂdost.

(3) Ochrana, o kterou v ruÊ znyÂch cÏlenskyÂch staÂtech
Unie podaly zÏaÂdost fyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ osoby,
opraÂvneÏneÂ k uzÏõÂvaÂnõÂ vyÂhod z teÂto uÂmluvy, nezaÂvisõÂ
na praÂvu ochrany udeÏleneÂm pro tuteÂzÏ odruÊ du v jinyÂch
staÂtech bez ohledu na to, zda tyto staÂty jsou nebo
nejsou cÏleny Unie.

CÏ laÂ nek 12

PraÂvo prÏednosti

(1) SÏ lechtitel, kteryÂ rÏaÂdneÏ podal zÏaÂdost o ochranu
v jednom z cÏlenskyÂch staÂtuÊ Unie, bude, pro uÂcÏely
podaÂnõÂ zÏaÂdosti v jineÂm cÏlenskeÂm staÂtu Unie, pozÏõÂvat
praÂvo prÏednosti po dobu dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ . Tato doba se
pocÏõÂtaÂ od data podaÂnõÂ prvnõÂ zÏaÂdosti. Den podaÂnõÂ se do
teÂto doby nezapocÏõÂtaÂvaÂ.

(2) Pro uplatneÏnõÂ prospeÏchu plynoucõÂho z ustano-
venõÂ odstavce 1 musõÂ byÂt v dalsÏõÂm podaÂnõÂ zÏaÂdosti
o ochranu vznesen pozÏadavek na prÏednost prvnõÂ zÏaÂ-
dosti a beÏhem trÏõÂ meÏsõÂcuÊ musõÂ byÂt kopie dokumentu,
kteryÂ tvorÏõÂ tuto zÏaÂdost, oveÏrÏena jako pravaÂ kopie orgaÂ-
nem, kteryÂ ji prÏijal.

(3) SÏ lechtiteli muÊ zÏe byÂt povolena po uplynutõÂ
doby prÏednosti dalsÏõÂ doba cÏtyrÏ let, ve ktereÂ dodaÂ cÏlen-
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skeÂmu staÂtu Unie, ktereÂmu podal zÏaÂdost o ochranu
podle ustanovenõÂ odstavce 2, dodatecÏnou dokumen-
taci a materiaÂly pozÏadovaneÂ zaÂkony a prÏedpisy tohoto
staÂtu. Tento staÂt muÊ zÏe pozÏadovat, aby dodatecÏnaÂ do-
kumentace a materiaÂly byly prÏedaÂny v urcÏiteÂ prÏimeÏrÏeneÂ
dobeÏ v prÏõÂpadeÏ, kdy zÏaÂdost, jejõÂzÏ prÏednost se naÂrokuje,
byla zamõÂtnuta nebo vzata zpeÏt.

(4) TakoveÂ skutecÏnosti, jako podaÂnõÂ dalsÏõÂ zÏaÂdosti
nebo publikovaÂnõÂ teÂto veÏci cÏi jejõÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ podavate-
lem zÏaÂdosti, nastaleÂ beÏhem doby uvedeneÂ v odstavci 1,
netvorÏõÂ skutkovou podstatu pro naÂmitky proti zÏaÂdosti,
kteraÂ byla podaÂna v souladu s prÏedchozõÂmi podmõÂn-
kami. TakoveÂ skutecÏnosti nemohou byÂt titulem pro
vznik praÂva ve prospeÏch trÏetõÂ osoby nebo pro vznik
jakeÂhokoliv praÂva osobnõÂho vlastnictvõÂ.

CÏ laÂ nek 13

NaÂzev odruÊ dy

(1) OdruÊ da musõÂ mõÂt naÂzev slouzÏõÂcõÂ jako urcÏenõÂ
jejõÂho rodoveÂho oznacÏenõÂ. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie
zajistõÂ podle odstavce 4, aby zÏaÂdnaÂ praÂva s ohledem
na oznacÏenõÂ, ktereÂ je registrovaÂno jako naÂzev odruÊ dy,
nenarusÏovala volneÂ pouzÏitõÂ naÂzvu daneÂ odruÊ dy, a to i po
uplynutõÂ doby ochrany.

(2) NaÂzev musõÂ umozÏnÏ ovat identifikaci odruÊ dy.
NesmõÂ se sklaÂdat pouze z cÏõÂslic, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ ,
kdy je to zavedenaÂ praxe pro oznacÏovaÂnõÂ odruÊ d. NaÂzev
nesmõÂ veÂst k chybnyÂm zaÂveÏruÊ m nebo k omyluÊ m v cha-
rakteristikaÂch, hodnoteÏ nebo identiteÏ odruÊ dy nebo to-
tozÏnosti sÏlechtitele. ZvlaÂsÏteÏ naÂzev musõÂ byÂt odlisÏnyÂ od
kazÏdeÂho naÂzvu, kteryÂ oznacÏuje, v ktereÂmkoliv staÂteÏ
Unie, jizÏ existujõÂcõÂ odruÊ du teÂhozÏ botanickeÂho druhu
nebo uÂzce prÏõÂbuzneÂho druhu.

(3) NaÂzev odruÊ dy prÏedlozÏõÂ sÏlechtitel prÏõÂslusÏneÂmu
orgaÂnu podle cÏl. 30 odst. 1 põÂsm. b). Pokud se zjistõÂ, zÏe
tento naÂzev neodpovõÂdaÂ pozÏadavkuÊ m odstavce 2, prÏõÂ-
slusÏnyÂ orgaÂn jej odmõÂtne registrovat a pozÏaÂdaÂ sÏlech-
titele, aby v urcÏeneÂ dobeÏ navrhl jinyÂ naÂzev. NaÂzev je
registrovaÂn ke stejneÂmu datu, k jakeÂmu se vydaÂ roz-
hodnutõÂ o ochraneÏ v souladu s ustanovenõÂmi cÏl. 7.

(4) PrÏedchozõÂ praÂva trÏetõÂch stran nesmõÂ byÂt dot-
cÏena. JestlizÏe v duÊ sledku prÏedchozõÂho praÂva je pouzÏitõÂ
naÂzvu odruÊ dy zakaÂzaÂno osobeÏ, kteraÂ by byla podle
ustanovenõÂ odstavce 7 povinna tento naÂzev pouzÏõÂvat,
pozÏaÂdaÂ orgaÂn uvedenyÂ v cÏl. 30 odst. 1 põÂsm. b) sÏlech-
titele, aby pro danou odruÊ du prÏedlozÏil jinyÂ naÂzev.

(5) DanaÂ odruÊ da musõÂ byÂt v cÏlenskyÂch staÂtech
Unie vedena pod stejnyÂm naÂzvem. OrgaÂn uvedenyÂ
v cÏl. 30 odst. 1 põÂsm. b) tento naÂzev zaregistruje, po-
kud se nedomnõÂvaÂ, zÏe tento naÂzev je v daneÂm staÂtu
nevhodnyÂ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ muÊ zÏe pozÏaÂdat sÏlechti-
tele, aby prÏedlozÏil jinyÂ naÂzev.

(6) OrgaÂn uvedenyÂ v cÏl. 30 odst. 1 põÂsm. b) zajistõÂ,
aby vsÏechny ostatnõÂ takoveÂ orgaÂny byly informovaÂny

ve veÏci naÂzvu odruÊ d, zvlaÂsÏteÏ o podaÂnõÂch, registraci
a zrusÏenõÂ naÂzvu. KazÏdyÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn uvedenyÂ v cÏl.
30 odst. 1 põÂsm. b) muÊ zÏe k registraci zaslat prÏipomõÂnky,
pokud je maÂ, tomu orgaÂnu, kteryÂ naÂzev oznaÂmil.

(7) KazÏdaÂ osoba, kteraÂ v cÏlenskeÂm staÂtu Unie na-
bõÂzõÂ k prodeji nebo obchoduje s reprodukcÏnõÂm nebo
vegetativneÏ mnozÏenyÂm materiaÂlem odruÊ dy chraÂneÏneÂ
v tomto staÂteÏ, je povinna pouzÏõÂt naÂzvu teÂto odruÊ dy,
a to i po uplynutõÂ ochranneÂ doby teÂto odruÊ dy, pokud
podle ustanovenõÂ odstavce 4 prÏedchozõÂ praÂva takoveÂmu
pouzÏitõÂ nebraÂnõÂ.

(8) Pokud je odruÊ da nabõÂdnuta na trhu nebo je
obchodovaÂna, je dovoleno spojovat obchodnõÂ znacÏku,
obchodnõÂ naÂzev nebo jineÂ obdobneÂ indikace s registro-
vanyÂm naÂzvem odruÊ dy. I kdyzÏ dojde k takoveÂmu spo-
jenõÂ indikacõÂ, musõÂ byÂt nicmeÂneÏ naÂzev odruÊ dy snadno
rozpoznatelnyÂ.

CÏ laÂ nek 14

Ochrana nezaÂvisle na opatrÏenõÂch upravujõÂcõÂch

vyÂrobu, kontrolu a obchod

(1) PraÂvo udeÏleneÂ sÏlechtiteli v souladu s ustanove-
nõÂmi teÂto uÂmluvy nenõÂ zaÂvisleÂ na opatrÏenõÂch prÏijatyÂch
kazÏdyÂm cÏlenskyÂm staÂtem Unie k regulaci vyÂroby, kon-
troly a obchodovaÂnõÂ se semeny a rostlinami mnozÏitel-
skeÂho materiaÂlu.

(2) TakovaÂ opatrÏenõÂ rovneÏzÏ, pokud je to mozÏneÂ,
nemajõÂ braÂnit uplatnÏ ovaÂnõÂ ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 15

OrgaÂny Unie

StaÂlyÂmi orgaÂny Unie jsou:

a) Rada,

b) generaÂlnõÂ sekretariaÂt, nesoucõÂ naÂzev KancelaÂrÏ
MezinaÂrodnõÂ unie pro ochranu novyÂch odruÊ d rost-
lin.

CÏ laÂ nek 16

SlozÏenõÂ rady; pocÏet hlasuÊ

(1) Rada se sklaÂdaÂ z prÏedstaviteluÊ cÏlenskyÂch staÂtuÊ
Unie. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt ustanovõÂ jednoho zaÂstupce do
Rady a jednoho alternujõÂcõÂho cÏlena.

(2) PrÏedstavitele nebo alternujõÂcõÂ cÏleny mohou do-
provaÂzet zaÂstupci nebo poradci.

(3) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie maÂ v RadeÏ jeden hlas.

CÏ laÂ nek 17

PozorovateleÂ na zasedaÂnõÂch Rady

(1) StaÂty, ktereÂ nejsou cÏleny Unie, ktereÂ vsÏak po-
depsaly tento dokument, jsou zvaÂny na zasedaÂnõÂ Rady
jako pozorovateleÂ.
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(2) Na takovaÂ zasedaÂnõÂ mohou byÂt pozvaÂni dalsÏõÂ
pozorovateleÂ nebo experti.

CÏ laÂ nek 18

Prezident a viceprezident Rady

(1) Rada volõÂ ze svyÂch cÏlenuÊ prezidenta a prvnõÂho
viceprezidenta, muÊ zÏe volit dalsÏõÂ viceprezidenty. PrvnõÂ
viceprezident nahrazuje prezidenta, jestlizÏe tento nenõÂ
schopen vykonaÂvat svuÊ j uÂrÏad.

(2) FunkcÏnõÂ obdobõÂ prezidenta je trÏi roky.

CÏ laÂ nek 19

ZasedaÂnõÂ Rady

(1) ZasedaÂnõÂ Rady svolaÂvaÂ prezident.

(2) RÏ aÂdneÂ zasedaÂnõÂ Rady se konaÂ jednou za rok.
KromeÏ toho prezident muÊ zÏe svolat Radu z vlastnõÂ ini-
ciativy; Radu svolaÂ beÏhem trÏõÂ meÏsõÂcuÊ , pokud o to po-
zÏaÂdaÂ jedna trÏetina cÏlenuÊ Unie.

CÏ laÂ nek 20

ProceduraÂlnõÂ pravidla Rady;
administrativnõÂ a financÏnõÂ prÏedpisy Unie

Rada stanovõÂ svaÂ proceduraÂlnõÂ pravidla a adminis-
trativnõÂ a financÏnõÂ prÏedpisy Unie.

CÏ laÂ nek 21

PoslaÂnõÂ Rady

PoslaÂnõÂ Rady je:

a) studovat vhodnaÂ opatrÏenõÂ k zabezpecÏenõÂ zaÂjmu
a podpory rozvoje Unie,

b) jmenovat generaÂlnõÂho sekretaÂrÏe, a pokud je to
nutneÂ, zaÂstupce generaÂlnõÂho sekretaÂrÏe a stanovit
u kazÏdeÂho podmõÂnky a dobu vyÂkonu funkce,

c) prÏezkoumat rocÏnõÂ zpraÂvu o cÏinnosti Unie a stano-
vit jejõÂ budoucõÂ cÏinnosti,

d) prÏedaÂvat generaÂlnõÂmu sekretaÂrÏi, jehozÏ funkce jsou
stanoveny v cÏl. 23, vsÏechny potrÏebneÂ pokyny pro
plneÏnõÂ uÂkoluÊ Unie,

e) zkoumat a schvalovat rozpocÏet Unie a stanovit
prÏõÂspeÏveÏk kazÏdeÂho cÏlenskeÂho staÂtu Unie v sou-
ladu s ustanovenõÂmi cÏl. 26,

f) zkoumat a schvalovat vyuÂcÏtovaÂnõÂ prÏedlozÏeneÂ ge-
neraÂlnõÂm sekretaÂrÏem,

g) stanovit, podle ustanovenõÂ cÏl. 27, datum a mõÂsto
konaÂnõÂ konferencõÂ, na ktereÂ se vztahuje tento cÏlaÂ-
nek, a podniknout opatrÏenõÂ nezbytnaÂ pro jejich
prÏõÂpravu a

h) usnaÂsÏet se o vsÏech otaÂzkaÂch k zabezpecÏenõÂ uÂcÏin-
neÂho fungovaÂnõÂ Unie.

CÏ laÂ nek 22

VeÏtsÏiny hlasuÊ vyzÏadovaneÂ pro rozhodnutõÂ Rady

VsÏechna rozhodnutõÂ Rady jsou prÏijõÂmaÂna prostou

veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ ; prÏicÏemzÏ roz-
hodnutõÂ Rady podle cÏl. 4 odst. 4, cÏl. 20, cÏl. 21 põÂsm. e),
cÏl. 26 odst. 5 põÂsm. b), cÏl. 27 odst. 1, cÏl. 28 odst. 3 nebo
cÏl. 32 odst. 3 vyzÏadujõÂ trÏi cÏtvrtiny hlasuÊ prÏõÂtomnyÂch
a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ . Abstence se nepovazÏujõÂ za hlasy.

CÏ laÂ nek 23

UÂ koly KancelaÂrÏe Unie; odpoveÏdnost generaÂlnõÂho
sekretaÂrÏe; jmenovaÂnõÂ funkcionaÂrÏuÊ

(1) KancelaÂrÏ Unie vykonaÂvaÂ vsÏechny povinnosti
a uÂkoly sveÏrÏeneÂ radou. KancelaÂrÏ rÏõÂdõÂ generaÂlnõÂ sekretaÂrÏ.

(2) GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ je odpoveÏdnyÂ RadeÏ. ZajisÏ-
t'uje provaÂdeÏnõÂ rozhodnutõÂ Rady. PrÏedklaÂdaÂ rozpocÏet
ke schvaÂlenõÂ RadeÏ a odpovõÂdaÂ za jeho splneÏnõÂ. PrÏed-
klaÂdaÂ RadeÏ vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu o cÏinnosti KancelaÂrÏe
a zpraÂvu o cÏinnosti a financÏnõÂ situaci Unie.

(3) Podle ustanovenõÂ cÏl. 21 põÂsm. b) se podmõÂnky
pro jmenovaÂnõÂ a zameÏstnaÂvaÂnõÂ nezbytneÂho pocÏtu funk-
cionaÂrÏuÊ pro uÂcÏinneÂ plneÏnõÂ uÂkoluÊ KancelaÂrÏe Unie sta-
novõÂ na zaÂkladeÏ administrativnõÂch a financÏnõÂch prÏed-
pisuÊ citovanyÂch v cÏl. 20.

CÏ laÂ nek 24

PraÂvnõÂ status

(1) Unie je praÂvnickou osobou.

(2) Unie pozÏõÂvaÂ na uÂzemõÂ kazÏdeÂho cÏlenskeÂho staÂtu
Unie, v souladu se zaÂkony tohoto staÂtu takovou praÂvnõÂ
zpuÊ sobilost, kteraÂ je nezbytnaÂ pro plneÏnõÂ cõÂluÊ Unie
a pro vyÂkon jejich funkcõÂ.

(3) Unie uzavrÏela dohodu se SÏvyÂcarskou konfede-
racõÂ o sõÂdle KancelaÂrÏe Unie.

CÏ laÂ nek 25

Revize uÂcÏtuÊ

Revize uÂcÏtuÊ Unie zajisÏt'uje jeden z cÏlenskyÂch staÂtuÊ
Unie podle administrativnõÂch a financÏnõÂch prÏedpisuÊ
citovanyÂch v cÏl. 20. TakovyÂ staÂt, se svyÂm souhlasem,
je urcÏovaÂn Radou.

CÏ laÂ nek 26

Finance

(1) VyÂdaje Unie jsou hrazeny z:

± rocÏnõÂch prÏõÂspeÏvkuÊ cÏlenskyÂch staÂtuÊ ,
± plateb prÏijatyÂch za poskytnuteÂ sluzÏby,
± ruÊ znyÂch prÏõÂjmuÊ .

(2)

a) PodõÂl kazÏdeÂho cÏlenskeÂho staÂtu Unie na celkoveÂ
cÏaÂstce rocÏnõÂch prÏõÂspeÏvkuÊ se stanovõÂ tak, aby cel-
koveÂ naÂklady byly kryty z prÏõÂspeÏvkuÊ cÏlenskyÂch
staÂtuÊ Unie a s ohledem na prÏõÂspeÏvkoveÂ jednotky
podle odstavce 3. UvedenyÂ podõÂl se vypocÏte podle
odstavce 4,
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b) pocÏet prÏõÂspeÏvkovyÂch jednotek se vyjaÂdrÏõÂ v celyÂch
cÏõÂslech nebo jejich zlomcõÂch za prÏedpokladu, zÏe
takoveÂ cÏõÂslo nebude mensÏõÂ nezÏ jedna peÏtina.

(3)

a) Pro kteryÂkoliv staÂt, kteryÂ je cÏlenskyÂm staÂtem Unie
k datu, kdy tento dokument nabude platnosti ve
vztahu k tomuto staÂtu, zuÊ stane pocÏet prÏõÂspeÏvko-
vyÂch jednotek, prÏipadajõÂcõÂch na tento staÂt, stejnyÂ
jako bezprostrÏedneÏ prÏed tõÂmto datem, tzn. podle
UÂ mluvy z roku 1961 a jejõÂho doplneÏneÂho textu
z roku 1972,

b) kteryÂkoliv jinyÂ staÂt oznaÂmõÂ, prÏi prÏistoupenõÂ k Unii,
prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu sekretaÂrÏi
pocÏet prÏõÂspeÏvkovyÂch jednotek, kteryÂ se na neÏho
vztahuje,

c) kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie muÊ zÏe kdykoliv oznaÂmit
v prohlaÂsÏenõÂ adresovaneÂm generaÂlnõÂmu sekretaÂrÏi
pocÏet prÏõÂspeÏvkovyÂch jednotek, kteryÂ je odlisÏnyÂ
od pocÏtu, kteryÂ se vztahuje na danyÂ staÂt podle
odstavce a) nebo b). TakoveÂ prohlaÂsÏenõÂ, je-li ucÏi-
neÏno beÏhem prvnõÂch sÏesti meÏsõÂcuÊ kalendaÂrÏnõÂho
roku, bude mõÂt uÂcÏinnost od zacÏaÂtku naÂsledujõÂcõÂho
kalendaÂrÏnõÂho roku; jinak nabude uÂcÏinnosti od za-
cÏaÂtku druheÂho kalendaÂrÏnõÂho roku, kteryÂ naÂsleduje
po roce, kdy bylo prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏno.

(4)

a) Na kazÏdeÂ rozpocÏtoveÂ obdobõÂ bude cÏaÂstka odpovõÂ-
dajõÂcõÂ jedneÂ prÏõÂspeÏvkoveÂ jednotce stanovena vydeÏ-
lenõÂm celkoveÂ cÏaÂstky vyÂdajuÊ , ktereÂ majõÂ byÂt po-
kryty z prÏõÂspeÏvkuÊ cÏlenskyÂch staÂtuÊ Unie, celko-
vyÂm pocÏtem jednotek prÏipadajõÂcõÂch na tyto staÂty,

b) vyÂsÏe prÏõÂspeÏvku kazÏdeÂho cÏlenskeÂho staÂtu Unie se
vypocÏte vynaÂsobenõÂm cÏaÂstky odpovõÂdajõÂcõÂ jedneÂ
prÏõÂspeÏvkoveÂ jednotce pocÏtem prÏõÂspeÏvkovyÂch jed-
notek, prÏipadajõÂcõÂch na danyÂ staÂt.

(5)

a) CÏ lenskyÂ staÂt Unie, kteryÂ je pozadu s placenõÂm
svyÂch prÏõÂspeÏvkuÊ , nemuÊ zÏe podle odstavce b) vyko-
naÂvat hlasovacõÂ praÂvo v RadeÏ, jestlizÏe vyÂsÏe jeho
nedoplatku se rovnaÂ nebo prÏesahuje cÏaÂstku jeho
prÏõÂspeÏvkuÊ , ktereÂ staÂt dluzÏõÂ za prÏedchozõÂ celeÂ dva
kalendaÂrÏnõÂ roky. PozastavenõÂ hlasovacõÂho praÂva
nezbavuje takovyÂ staÂt jeho povinnostõÂ v raÂmci
teÂto uÂmluvy a nezbavuje jej zÏaÂdneÂho jineÂho praÂva
ve smyslu teÂto uÂmluvy,

b) Rada muÊ zÏe povolit takoveÂmu staÂtu, aby pokracÏo-
val ve vyÂkonu hlasovacõÂho praÂva, pokud je Rada
prÏesveÏdcÏena, zÏe prodlenõÂ placenõÂ prÏõÂspeÏvku bylo
zpuÊ sobeno mimorÏaÂdnyÂmi nebo nevyhnutelnyÂmi
okolnostmi.

CÏ laÂ nek 27

Revize textu UÂ mluvy

(1) Text teÂto uÂmluvy muÊ zÏe byÂt revidovaÂn konfe-

rencõÂ cÏlenskyÂch staÂtuÊ Unie. O svolaÂnõÂ takoveÂ konfe-
rence rozhodne Rada.

(2) JednaÂnõÂ konference je platneÂ pouze v prÏõÂpadeÏ,
je-li na teÂto konferenci prÏõÂtomna nejmeÂneÏ jedna polo-
vina cÏlenskyÂch staÂtuÊ Unie. Pro prÏijetõÂ revidovaneÂho
textu UÂ mluvy se pozÏaduje veÏtsÏina peÏti sÏestin cÏlen-
skyÂch staÂtuÊ Unie, prÏõÂtomnyÂch na konferenci.

CÏ laÂ nek 28

Jazyky pouzÏ õÂvaneÂ KancelaÂrÏ õÂ a na zasedaÂnõÂch Rady

(1) UÂ rÏad Unie pouzÏõÂvaÂ prÏi vyÂkonu svyÂch povin-
nostõÂ anglicÏtinu, francouzsÏtinu a neÏmcÏinu.

(2) ZasedaÂnõÂ Rady a konference o revizi textu se
konajõÂ v teÏchto trÏech jazycõÂch.

(3) Podle potrÏeby Rada muÊ zÏe rozhodnout, zÏe se
pouzÏije dalsÏõÂch jazykuÊ .

CÏ laÂ nek 29

ZvlaÂsÏtnõÂ dohody na ochranu novyÂch odruÊ d

CÏ lenskeÂ staÂty Unie si vyhrazÏujõÂ praÂvo uzavrÏõÂt
mezi sebou zvlaÂsÏtnõÂ dohody na ochranu novyÂch odruÊ d
rostlin, pokud takoveÂ dohody nejsou v rozporu s usta-
novenõÂmi teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 30

UplatneÏnõÂ UÂ mluvy na uÂrovni staÂtu;
smlouvy o spolecÏneÂm vyuzÏitõÂ kontrolnõÂch sluzÏeb

(1) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie prÏijme opatrÏenõÂ nutnaÂ
pro uplatneÏnõÂ teÂto uÂmluvy; zvlaÂsÏteÏ :

a) poskytuje vhodneÂ praÂvnõÂ prostrÏedky pro uÂcÏinnou
ochranu praÂv ve smyslu teÂto uÂmluvy,

b) zrÏizuje zvlaÂsÏtnõÂ orgaÂn pro ochranu novyÂch odruÊ d
rostlin nebo poveÏrÏõÂ provaÂdeÏnõÂm ochrany jizÏ exi-
stujõÂcõÂ orgaÂn,

c) zajisÏt'uje informovaÂnõÂ verÏejnosti o otaÂzkaÂch tyÂka-
jõÂcõÂch se teÂto ochrany, minimaÂlneÏ periodickyÂm
zverÏejnÏ ovaÂnõÂm seznamuÊ tituluÊ vydanyÂch k ochra-
neÏ.

(2) ZvlaÂsÏtnõÂ smlouvy mohou mezi sebou uzavrÏõÂt
kompetentnõÂ orgaÂny sluzÏeb cÏlenskyÂch staÂtuÊ Unie s cõÂ-
lem spolecÏneÂho vyuzÏitõÂ sluzÏeb orgaÂnuÊ poveÏrÏenyÂch
kontrolou odruÊ d podle ustanovenõÂ cÏl. 7 a shromazÏd'o-
vaÂnõÂm nutnyÂch referencÏnõÂch kolekcõÂ a dokumentacõÂ.

(3) PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe kazÏdyÂ staÂt prÏi ulozÏenõÂ rati-
fikacÏnõÂ listiny, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu
k UÂ mluveÏ musõÂ byÂt schopen v raÂmci svyÂch zaÂkonuÊ
uÂcÏinneÏ uplatnÏ ovat ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 31

Podpis UÂ mluvy

Tento text UÂ mluvy je otevrÏen k podpisu vsÏem
cÏlenskyÂm staÂtuÊ m Unie nebo vsÏem dalsÏõÂm staÂtuÊ m prÏõÂ-
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tomnyÂm na diplomatickeÂ konferenci, kteraÂ tento do-
kument prÏijala. K podpisu bude otevrÏen do 31. rÏõÂjna
1979.

CÏ laÂ nek 32

Ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ; prÏistoupenõÂ

(1) KazÏdyÂ staÂt vyjadrÏuje svuÊ j souhlas se zaÂvazky
tohoto dokumentu ulozÏenõÂm:

a) ratifikacÏnõÂ listiny, prÏijetõÂm nebo schvaÂlenõÂm, po-
kud tento dokument podepsal; nebo

b) listiny o prÏõÂstupu, pokud tento dokument nepode-
psal.

(2) Listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏi-
stoupenõÂ jsou ulozÏeny u generaÂlnõÂho sekretaÂrÏe.

(3) KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ nenõÂ cÏlenem Unie a kteryÂ
nepodepsal tento dokument, pozÏaÂdaÂ, prÏed ulozÏenõÂm
listiny o prÏõÂstupu, Radu o konzultaci, zda jeho zaÂkony
jsou v souladu s ustanovenõÂmi tohoto dokumentu.
JestlizÏe je vyjaÂdrÏenõÂ Rady kladneÂ, muÊ zÏe byÂt listina
o prÏõÂstupu ulozÏena.

CÏ laÂ nek 33

NabytõÂ platnosti; nemozÏnost prÏistoupenõÂ
k prÏedchozõÂm textuÊ m

(1) Tento dokument nabyÂvaÂ platnosti jeden meÏsõÂc
poteÂ, co byly splneÏny tyto dveÏ podmõÂnky:

a) pocÏet ulozÏenyÂch listin o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ cÏi prÏõÂstupu, nenõÂ nizÏsÏõÂ nezÏ peÏt a

b) nejmeÂneÏ trÏi tyto listiny byly ulozÏeny staÂty, ktereÂ
byly cÏleny UÂ mluvy z roku 1961.

(2) Ve vztahu ke kazÏdeÂmu staÂtu, kteryÂ ulozÏõÂ svoji
listinu o ratikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu poteÂ,
co byly splneÏny podmõÂnky uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm.
a) a b), nabude tento dokument platnosti jeden meÏsõÂc
po ulozÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂ listiny danyÂm staÂtem.

(3) Pokud tento dokument nabude platnosti podle
odstavce 1, zÏaÂdnyÂ staÂt nesmõÂ prÏistoupit ke konvenci
z roku 1961 v revidovaneÂm zneÏnõÂ z roku 1972.

CÏ laÂ nek 34

Vztahy mezi staÂty vaÂzanyÂmi ruÊ znyÂmi texty

(1) KteryÂkoliv cÏlenskyÂ staÂt Unie, kteryÂ je ke dni,
ke ktereÂmu tento dokument nabude platnosti, ve
vztahu k tomuto staÂtu vaÂzaÂn UÂ mluvou z roku 1961
v doplneÏneÂm zneÏnõÂ z roku 1972, ve svyÂch vztazõÂch
k ostatnõÂm cÏlenskyÂm staÂtuÊ m Unie, ktereÂ nejsou vaÂ-
zaÂny tõÂmto novyÂm dokumentem, pokracÏovat v uplat-
nÏ ovaÂnõÂ zmõÂneÏneÂ UÂ mluvy azÏ do teÂ doby, dokud tento
novyÂ dokument nenabude platnosti ve vztahu k tomuto
jineÂmu staÂtu.

(2) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt Unie, kteryÂ nenõÂ vaÂzaÂn
tõÂmto dokumentem (¹drÏõÂveÏjsÏõÂ staÂtª), muÊ zÏe prohlaÂsit,
v notifikaci adresovaneÂ generaÂlnõÂmu sekretaÂrÏi, zÏe bude

uplatnÏ ovat UÂ mluvu z roku 1961 v doplneÏneÂm zneÏnõÂ
z roku 1972, ve vztazõÂch s kteryÂmkoliv staÂtem, kteryÂ
prÏijme zaÂvazky podle nyneÏjsÏõÂho dokumentu a stane se
cÏlenem Unie ratifikacõÂ, prÏijetõÂm, schvaÂlenõÂm nebo prÏi-
stoupenõÂm k tomuto noveÂmu dokumentu (¹pozdeÏjsÏõÂ
staÂtª). Po uplynutõÂ lhuÊ ty jednoho meÏsõÂce od data ta-
koveÂ notifikace azÏ do doby nabytõÂ platnosti nyneÏjsÏõÂho
dokumentu ve vztahu k tzv. drÏõÂveÏjsÏõÂmu staÂtu, tento
drÏõÂveÏjsÏõÂ staÂt bude uplatnÏ ovat UÂ mluvu z roku 1961
v doplneÏneÂm textu z roku 1972 ve svyÂch vztazõÂch
s kazÏdyÂm tzv. pozdeÏjsÏõÂm staÂtem, zatõÂmco kazÏdyÂ ta-
kovyÂ pozdeÏjsÏõÂ staÂt bude uplatnÏ ovat novyÂ dokument
ve vztazõÂch k drÏõÂveÏjsÏõÂmu staÂtu.

CÏ laÂ nek 35

SdeÏlenõÂ o chraÂneÏnyÂch rodech a druzõÂch;
informace ke zverÏejneÏnõÂ

(1) PrÏi ulozÏenõÂ sveÂ listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ,
schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu k tomuto dokumentu, kazÏdyÂ
staÂt, kteryÂ nenõÂ cÏlenem Unie, sdeÏlõÂ generaÂlnõÂmu sekre-
taÂrÏi seznam roduÊ a druhuÊ , na ktereÂ, po nabytõÂ platnosti
tohoto dokumentu ve vztahu k tomuto staÂtu, bude
uplatnÏ ovat ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy.

(2) GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ zverÏejnÏ uje, na zaÂkladeÏ sdeÏ-
lenõÂ obdrzÏenyÂch od kazÏdeÂho cÏlenskeÂho staÂtu Unie,
informace, ktereÂ se tyÂkajõÂ:

a) kazÏdeÂho rozsÏõÂrÏenõÂ aplikace ustanovenõÂ teÂto
uÂmluvy na dalsÏõÂ rody a druhy po nabytõÂ platnosti
tohoto dokumentu ve vztahu k tomuto staÂtu,

b) kazÏdeÂho pouzÏitõÂ ustanovenõÂ o omezenõÂ ochrany
podle cÏl. 3 odst. 3,

c) pouzÏitõÂ praÂva Rady podle cÏl. 4 odst. 4 nebo 5,

d) kazÏdeÂho pouzÏitõÂ rozsÏõÂrÏenõÂ praÂv podle prvnõÂ veÏty cÏl.
5 odst. 4 prÏi uvedenõÂ charakteru teÏchto rozsÏõÂrÏe-
nyÂch praÂv nebo se specifikacõÂ rodu nebo druhu,
ke ktereÂmu se tato praÂva vztahujõÂ,

e) kazÏdeÂho pouzÏitõÂ ustanovenõÂ druheÂ veÏty cÏl. 5 odst.
4,

f) skutecÏnosti, zÏe zaÂkony prÏõÂslusÏneÂho staÂtu obsahujõÂ
ustanovenõÂ, jak se prÏipousÏtõÂ podle cÏl. 6 odst. 1
põÂsm. b), a takeÂ o povoleneÂ deÂlce obdobõÂ,

g) deÂlky lhuÊ ty uvedeneÂ v cÏl. 8, pokud je tato lhuÊ ta
delsÏõÂ nezÏ 15 let, prÏõÂp. 18 let, jak je uvedeno v tomto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 36

UÂ zemõÂ

(1) KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe ve sveÂ listineÏ o ratifikaci,
prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu prohlaÂsit nebo muÊ zÏe
informovat generaÂlnõÂho sekretaÂrÏe kdykoliv potom põÂ-
semnou notifikacõÂ, zÏe tento dokument lze uplatnit na
celeÂ nebo cÏaÂst uÂzemõÂ, kteraÂ jsou uvedena v prohlaÂsÏenõÂ
nebo notifikaci.

(2) KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil takoveÂ prohlaÂsÏenõÂ
nebo podal takovou notifikaci, muÊ zÏe kdykoliv sdeÏlit
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generaÂlnõÂmu sekretaÂrÏi, zÏe tento dokument ztraÂcõÂ plat-
nost pro celeÂ nebo cÏaÂst teÏchto uÂzemõÂ.

(3)

a) KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ podle odstavce 1 nabude uÂcÏin-
nosti ke stejneÂmu datu jako listina o ratifikaci,
prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu, ve ktereÂ bylo
toto prohlaÂsÏenõÂ obsazÏeno, a kazÏdaÂ notifikace po-
dle tohoto odstavce nabude uÂcÏinnosti trÏi meÏsõÂce
poteÂ, co byla sdeÏlena generaÂlnõÂmu sekretaÂrÏi,

b) kazÏdaÂ notifikace prÏedanaÂ podle odstavce 2 nabude
uÂcÏinnosti 12 meÏsõÂcuÊ poteÂ, co ji obdrzÏel generaÂlnõÂ
sekretaÂrÏ.

CÏ laÂ nek 37

ZvlaÂsÏtnõÂ pravidla pro ochranu podle dvou forem

(1) Bez ohledu na ustanovenõÂ cÏl. 2 odst. 1, kazÏdyÂ
staÂt, kteryÂ prÏed uplynutõÂm doby, po kterou je tento
dokument otevrÏenyÂ k podpisu, uplatnÏ uje na uÂseku
ochrany ruÊ zneÂ formy uvedeneÂ v cÏl. 2 odst. 1 pro jeden
a tentyÂzÏ rod nebo druh, muÊ zÏe takto pokracÏovat, jest-
lizÏe tuto skutecÏnost oznaÂmõÂ generaÂlnõÂmu sekretaÂrÏi
v dobeÏ podpisu tohoto dokumentu nebo v dobeÏ ulo-
zÏenõÂ listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, souhlasu nebo prÏõÂstupu
k tomuto dokumentu.

(2) JestlizÏe se ve cÏlenskeÂm staÂteÏ Unie, na kteryÂ se
vztahuje odstavec 1, uplatnÏ uje ochrana podle patento-
veÂho praÂva, muÊ zÏe tento staÂt uplatnit patentovaÂ kriteria
a dobu ochrany podle patentoveÂho praÂva na takto
chraÂneÏneÂ odruÊ dy, bez ohledu na ustanovenõÂ cÏl. 6 odst.
1 põÂsm. a) a cÏl. 8.

(3) Tento staÂt muÊ zÏe kdykoliv informovat generaÂl-
nõÂho sekretaÂrÏe o stazÏenõÂ sveÂ notifikace, kterou prÏedal
podle odstavce 1. Toto stazÏenõÂ notifikace nabude plat-
nosti k datu, ke ktereÂmu tento staÂt podaÂ oznaÂmenõÂ
o stazÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 38

PrÏechodneÂ omezenõÂ pozÏadavku na novost

Bez ohledu na ustanovenõÂ cÏl. 6, muÊ zÏe kazÏdyÂ cÏlen-
skyÂ staÂt Unie, anizÏ tõÂm vznikne zaÂvazek pro ostatnõÂ
cÏlenskeÂ staÂty Unie, omezit pozÏadavek na novost stano-
venyÂ tõÂmto cÏlaÂnkem, a to s ohledem na nedaÂvno vznikleÂ
odruÊ dy, existujõÂcõÂ v dobeÏ, kdy takovyÂ staÂt uplatnõÂ usta-
novenõÂ teÂto uÂmluvy poprveÂ na rod nebo druh, ke kte-
reÂmu takoveÂ odruÊ dy prÏõÂslusÏõÂ.

CÏ laÂ nek 39

ZachovaÂnõÂ existujõÂcõÂch praÂv

Tato uÂmluva se nedotyÂkaÂ existujõÂcõÂch praÂv plat-

nyÂch podle zaÂkonuÊ cÏlenskeÂho staÂtu Unie nebo podle
dohod uzavrÏenyÂch mezi teÏmito staÂty.

CÏ laÂ nek 40

VyÂhrady

K teÂto uÂmluveÏ se neprÏipousÏteÏjõÂ zÏaÂdneÂ vyÂhrady.

CÏ laÂ nek 41

Doba trvaÂnõÂ a vypoveÏzenõÂ UÂ mluvy

(1) Tato uÂmluva maÂ neomezenou dobu trvaÂnõÂ.

(2) KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe UÂ mluvu vypoveÏdeÏt
oznaÂmenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu sekretaÂrÏi. Ge-
neraÂlnõÂ sekretaÂrÏ o tomto oznaÂmenõÂ okamzÏiteÏ vyro-
zumõÂ vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty Unie.

(3) VyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ platnosti ke konci kalendaÂrÏ-
nõÂho roku naÂsledujõÂcõÂho po roku, ve ktereÂm generaÂlnõÂ
sekretaÂrÏ oznaÂmenõÂ obdrzÏel.

(4) Tato vyÂpoveÏd' se nedotkne zÏaÂdnyÂch praÂv zõÂs-
kanyÂch podle teÂto uÂmluvy prÏed datem, kdy tato vyÂ-
poveÏd' nabude platnosti.

CÏ laÂ nek 42

Jazyky; depozitaÂrnõÂ funkce

(1) Tento dokument je podepsaÂn v jednom origi-
naÂlu ve francouzsÏtineÏ, anglicÏtineÏ a neÏmcÏineÏ, prÏicÏemzÏ
v prÏõÂpadeÏ jakeÂhokoliv rozporu mezi jednotlivyÂmi
texty se pouzÏije francouzskyÂ text. OriginaÂl bude ulo-
zÏen u generaÂlnõÂho sekretaÂrÏe.

(2) GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ prÏedaÂ dveÏ oveÏrÏeneÂ kopie
tohoto dokumentu vlaÂdaÂm vsÏech staÂtuÊ , ktereÂ byly prÏõÂ-
tomny na diplomatickeÂ konferenci, kteraÂ tento doku-
ment prÏijala, a na zÏaÂdost vlaÂdeÏ kazÏdeÂho jineÂho staÂtu.

(3) GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ porÏõÂdõÂ, po konzultaci s vlaÂ-
dami zainteresovanyÂch staÂtuÊ , ktereÂ byly zastoupeny na
uvedeneÂ konferenci, uÂrÏednõÂ texty v arabsÏtineÏ, holand-
sÏtineÏ, italsÏtineÏ, japonsÏtineÏ a sÏpaneÏlsÏtineÏ a v takovyÂch
ostatnõÂch jazycõÂch, ktereÂ muÊ zÏe stanovit Rada.

(4) GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ zaregistruje tento doku-
ment u sekretariaÂtu OSN.

(5) GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ informuje vlaÂdy cÏlenskyÂch
a necÏlenskyÂch staÂtuÊ Unie, ktereÂ byly zastoupeny na
diplomatickeÂ konferenci, na ktereÂ byl dokument prÏi-
jat, o podepsaÂnõÂ tohoto dokumentu, o ulozÏenõÂ listin
o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ a prÏõÂstupu, o vsÏech noti-
fikacõÂch obdrzÏenyÂch podle cÏl. 34 odst. 2, cÏl. 36 odst. 1
a 2, cÏl. 37 odst. 1 a 3 nebo cÏl. 41 odst. 2 a o kazÏdeÂm
prohlaÂsÏenõÂ, ucÏineÏneÂm podle cÏl. 36 odst. 1.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

OPATRÏ ENIÂ

CÏ eskeÂho statistickeÂho uÂrÏadu

ze dne 28. uÂnora 1994

o klasifikaci zameÏstnaÂnõÂ

CÏ eskyÂ statistickyÂ uÂrÏad podle § 24 odst. 4 zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 278/1992 Sb., o staÂtnõÂ statistice,
vyhlasÏuje klasifikaci zameÏstnaÂnõÂ, kteraÂ je zaÂvaznaÂ pro
statistickeÂ uÂcÏely, pro uÂcÏely mezinaÂrodnõÂho srovnaÂvaÂnõÂ
a daÂle v prÏõÂpadech, kde tak stanovõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.

Klasifikace zameÏstnaÂnõÂ byla vydaÂna FederaÂlnõÂm

statistickyÂm uÂrÏadem jako samostatnaÂ publikace1) a za-
vedena sdeÏlenõÂm FederaÂlnõÂho statistickeÂho uÂrÏadu ze
dne 10. cÏervna 1992. Ke klasifikaci zameÏstnaÂnõÂ byl vy-
daÂn ¹PoznaÂmkovyÂ aparaÂt (vysveÏtlivky) ± 2. svazekª,
jako metodickaÂ pomuÊ cka prÏi zatrÏid'ovaÂnõÂ jednotlivyÂch
zameÏstnaÂnõÂ.1)
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1) VydaÂno firmou SIAK ZlõÂn, s. r. o. v r. 1992 a 1993. ObeÏ publikace lze obdrzÏet i na disketeÏ v CÏ SUÂ , SokolovskaÂ 142, Praha 8.

PrÏedseda:

Ing. Outrata v. r.

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ.j. 281/13 510/1994 ze dne 18. brÏezna
1994, kteryÂm se upravuje uÂcÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro podnikatele.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ a postupuje se podle neÏho pocÏõÂnaje uÂcÏetnõÂm obdobõÂm roku
1994.

TõÂmto opatrÏenõÂm se meÏnõÂ opatrÏenõÂ FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ cÏ.j. V/20 100/1992 ze dne 15. cÏer-
vence 1992, vyhlaÂsÏeneÂ v cÏaÂstce 106/1992 Sb., ve zneÏnõÂ opatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ cÏ.j. 281/69 810/1993,
vyhlaÂsÏeneÂho v cÏaÂstce 83/1993 Sb.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji.
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REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyb

ve vyhlaÂsÏce Ministerstva zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ cÏ. 13/1994 Sb.,

kterou se upravujõÂ neÏktereÂ podrobnosti ochrany zemeÏdeÏlskeÂho puÊ dnõÂho fondu

V nadpisu § 1 maÂ mõÂsto ¹(k § 2 odst. 2 zaÂkona)ª
spraÂvneÏ byÂt ¹(k § 2 odst. 3 zaÂkona)ª,

v poznaÂmce cÏ. 18) maÂ mõÂsto ¹§ 14 zaÂkonaª

spraÂvneÏ byÂt ¹§ 6 odst. 1 a § 7 odst. 1 zaÂkonaª,

v § 10 odst. 1 maÂ mõÂsto ¹skryÂvky17)ª spraÂvneÏ byÂt
jen ¹skryÂvkyª.

Strana 464 CÏ aÂstka 20

Redakce


	Castka_20
	Zakon_66
	Zakon_67
	Zakon_68
	Opatreni_UO

